The Prophets and Psalmists as Exegetes- Class # 4
For Torah in Motion - by Menachem Leibtag

How the Prophet Yirmiyahu Understood Sefer Shmot

Intro: This week, our study will focus on Yirmiyahu
chapters 7, 22 & 23 - to see how he understood the
primacy of Sefer Shmot over Sefer Vayikra, and all based
on the underlying theme of Sefer Breishit!

I. The Forty Years of Yirmiyahu's prophecies [18+11+11]

A- 18 w/Yoshiyahu — [From Year 13 of his reign untill his death in Year 31]
Year 13 - National teshuva begins [based on Il DH 34:1-8] / Ashur falls
Year 18 - Renovation of Temple; when they find the 'sefer torah'

Year 31 - Yoshiyahu's tragic death at Megiddo, fighting Pharaoh Necho
[Yehoyakim becomes King with support of Pharaoh Necho ]

B- 11 w/Yehoyakim - leaves God, aligns himself with Egypt, rebels against Bavel
Year 4 - Nebuchadnezzar, King of Bavel, begins conquest of Middle East
Year 8 — rebellion again Bavel, after three years of servitude
Year 11 -Nebuchadnezzar defeats Jerusalem, King dies,; ‘aristocracy ‘ is exile

Including King Yehoyachin (son of Yehoyakim), after 3 mos. reign

C- 11 w/Tzidkiyahu — [appointed by Bavel, on condition of subservience]

Year 4 — plans rebellion against Bavel, which begins the next year

Year 11 — Temple & Jerusalem destroyed, People exiled

Discussion: The RELIGIOUS ISSUE vs The POLITICAL ISSUE
[& the Clash between Yirmiyahu and the ‘false prophets’]
& the people's desire to fight the Babylonians



II. Chapter 7 - our focus will be on these psukim

[The Haftara for Parshat Tzavlll]

: DY OTION ,NINIY NN N ND N
MYl wbm n:vrm-b» mv nmmb»

N2 ,02°MAN-NN 'NY127-ND *D a5
;OMN (ONOIN) NN 012,000
AN, N 2927-09- 02780 NINN

DNIN NNY NN 927D -NN-ON D XD
L0198 ©aY H9m- 291D WY DN
7170-922 omb-n o»b ’b-v‘m DON)
D?? 207 AS.”?? DN MIN IWN

21 Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel: Add
your burnt-offerings unto your
sacrifices, and eat ye flesh.

22 For I spoke not unto your
fathers, nor commanded them in
the day that I brought them out
of the land of Egypt, concerning
burnt-offerings or sacrifices;

23 but this thing I commanded
them, saying: 'Hearken unto My
voice, and I will be your God,
and ye shall be My people; and
walk ye in all the way that I
command you, that it may be
well with you./

To understand these puskim, let's review from beginning of chapter 7:
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1 The word that came to
Jeremiah from the LORD,
saying:

2 Stand in the gate of the
LORD'S house, and proclaim
there this word, and say: Hear
the word of the LORD, all ye of
Judah, that enter in at these gates
to worship the LORD. {S}

3 Thus saith the LORD of hosts,
the God of Israel: Amend your
ways and your doings, and [ will
cause you to dwell in this place.

4 Trust ye not in lying words,
saying: 'The temple of the
LORD, the temple of the LORD,
the temple of the LORD, are
these.’

§ Nay, but if ye thoroughly
amend your ways and your
doings; if ye thoroughly execute
justice between a man and his
neighbour;
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6 if ye oppress not the stranger,
the fatherless, and the widow,
and shed not innocent blood in
this place, neither walk after
other gods to your hurt;

7 then will I cause you to dwell
in this place, in the land that I
gave to your fathers, for ever and
ever.

8 Behold, ye trust in lying
words, that cannot profit.

9 Will ye steal, murder, and
commit adultery, and swear
falsely, and offer unto Baal, and
walk after other gods whom ye
have not known,

10 and come and stand before
Me in this house, whereupon My
name is called, and say: 'We are
delivered’, that ye may do all
these abominations?

11 [s this house, whereupon My
name is called, become a den of
robbers in your eyes? Behold, I,
even I, have seen it, saith the
LORD.

12 For go ye now unto My place
which was in Shiloh, where I
caused My name to dwell at the
first, and see what I did to it for
the wickedness of My people
Israel.

13 And now, because ye have
done all these works, saith the
LORD, and I spoke unto you,
speaking betimes and often, but
ye heard not, and I called you,
but ye answered not;

14 therefore will I do unto the
house, whereupon My name is
called, wherein ye trust, and
unto the place which I gave to
you and to your fathers, as I have
done to Shiloh.

15 And I will cast you out of My
sight, as I have cast out all your
brethren, even the whole seed of
Ephraim. {P}
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16 Therefore pray not thou for
this people, neither lift up cry
nor prayer for them, neither
make intercession to Me; for I
will not hear thee.

17 Seest thou not what they do in
the cities of Judah and in the
streets of Jerusalem?

18 The children gather wood,
and the fathers kindle the fire,
and the women knead the dough,
to make cakes to the queen of
heaven, and to pour out drink-
offerings unto other gods, that
they may provoke Me.

19 Do they provoke Me? saith
the LORD; do they not provoke
themselves, to the confusion of
their own faces?

20 Therefore thus saith the Lord
GOD: Behold, Mine anger and
My fury shall be poured out
upon this place, upon man, and
upon beast, and upon the trees of
the field, and upon the fruit of
the land; and it shall burn, and
shall not be quenched. {P}

21 Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel: Add
your burnt-offerings unto your
sacrifices, and eat ye flesh.

22 For I spoke not unto your
fathers, nor commanded them in
the day that I brought them out
of the land of Egypt, concerning
burnt-offerings or sacrifices;

23 but this thing I commanded
them, saying: 'Hearken unto My
voice, and I will be your God,
and ye shall be My people; and
walk ye in all the way that I
command you, that it may be
well with you./

24 But they hearkened not, nor
inclined their ear, but walked in
their own counsels, even in the
stubbornness of their evil heart,
and went backward and not
forward,
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25 even since the day that your
fathers came forth out of the
land of Egypt unto this day; and
though I have sent unto you all
My servants the prophets,
sending them daily betimes and
often,

26 yet they hearkened not unto
Me, nor inclined their ear, but
made their neck stiff; they did
worse than their fathers.

27 And thou shalt speak all these
words unto them, but they will
not hearken to thee; thou shalt
also call unto them, but they will
not answer thee.

28 Therefore thou shalt say unto
them: This is the nation that hath
not hearkened to the voice of the
LORD their God, nor received
correction; faithfulness is
perished, and is cut off from
their mouth. {S}

The Covenant at Mount Sinai - to become God's nation /Shmot 19:3-6

The Proposition:

3 And Moses went up unto God, and
Hashem called unto him out of the
mountain, saying: Thus shall you say to the
house of Jacob, and tell the children of Israel: 4
You have seen what | did unto the
Egyptians, and how | bore you on eagles’
wings, and brought you unto Myself

5 Now therefore,

iIf you will hearken unto My
voice,

and keep My covenant,
[then] you shall be Mine own
treasure from among all
peoples;
for [because/even though] all the earth is
Mine; 6 and you shall be for Me
a kingdom of priests, and a

holy nation. These are the words which
you shall speak
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IT. From Brit Keshet to Brit Milah- to Brit Sinai

A. Rainbow Covenant - brit ha'keshet Breishit chapter 9
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B. Brit Milah - Covenant of Circumcision Breishit chapter 17
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C. Intro to the Tochacha, from ‘Har Sinai'’/ Sefer Vayikra chapter 26
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D. Commandment to keep Shabbat [after the Mishkan]
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IIT. This progression of covenant in Sefer Yirmiyahu

Chapter 33:
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14 Behold, the days come, saith the
LORD, that I will perform that good
word which I have spoken
concerning the house of Israel and
concerning the house of Judah.

15 In those days, and at that time,
will I cause a shoot of righteousness
to grow up unto David; and he shall
execute justice and righteousness in
the land.

16 In those days shall Judah be
saved, and Jerusalem shall dwell
safely; and this is the name whereby
she shall be called, the LORD is our
righteousness. {S}

17 For thus saith the LORD: There
shall not be cut off unto David a
man to sit upon the throne of the
house of Israel;

18 neither shall there be cut off unto
the priests the Levites a man before
Me to offer burnt-offerings, and to
burn meal-offerings, and to do
sacrifice continually. {P}

19 And the word of the LORD came
unto Jeremiah, saying:
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20 Thus saith the LORD: Ifye can
break My covenant with the day,

and My covenant with the night, so
that there should not be day and
night in their season;

21 Then may also My covenant be
broken with David My servant, that
he should not have a son to reign
upon his throne; and with the
Levites the priests, My ministers.

22 As the host of heaven cannot be
numbered, neither the sand of the
sea measured; so will I multiply the
seed of David My servant, and the
Levites that minister unto Me. {S}

23 And the word of the LORD came
to Jeremiah, saying:

24 'Considerest thou not what this
people have spoken, saying: The
two families which the LORD did
choose, He hath cast them off? and
they contemn My people, that they
should be no more a nation before
them. {S}

25 Thus saith the LORD: If My
covenant be not with day and night,
if I have not appointed the
ordinances of heaven and earth;

Note how Yirmiyahu connects the theme of nature not
changing for ever — as an “eternal brit” / similar to God’s
covenant with Am Yisrael being chosen forever!

[discuss concept of a ‘catholic marriage’]



IV. Chapter 22 -/ key theme based on Breishit 18:18-19]

Similar to our discussion of chapter 1 of Isaiah
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1 Thus said the LORD: Go down to the
house of the king of Judah, and speak
there this word,

2 and say: Hear the word of the LORD,
O king of Judah, that sittest upon the
throne of David, thou, and thy servants,
and thy people that enter in by these
gates.

3 Thus saith the LORD: Execute ye
justice and righteousness, and deliver
the spoiled out of the hand of the
oppressor; and do no wrong, do no
violence, to the stranger, the fatherless,
nor the widow, neither shed innocent
blood in this place.

4 For if ye do this thing indeed, then
shall there enter in by the gates of this
house kings sitting upon the throne of
David, riding in chariots and on horses,
he, and his servants, and his people.

§ But if ye will not hear these words, I
swear by Myself, saith the LORD, that
this house shall become a

desolation. {P}

13 Woe unto him that buildeth his
house by unrighteousness, and his
chambers by injustice; that useth his
neighbour’s service without wages, and
giveth him not his hire;

14 That saith: 'I will build me a wide
house and spacious chambers’, and
cutteth him out windows, and it is
ceiled with cedar, and painted with
vermilion.
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15 Shalt thou reign, because thou
strivest to excel in cedar? Did not thy
father eat and drink, and do justice and
righteousness? Then it was well with
him.

16 He judged the cause of the poor and
needy; then it was well. Is not this to
know Me? saith the LORD.

17 But thine eyes and thy heart are not
but for thy covetousness, and for
shedding innocent blood, and for
oppression, and for violence, to do

it. {S}

18 Therefore thus saith the LORD
concerning Jehoiakim the son of
Josiah, king of Judah: They shall not
lament for him: *Ah my brothert’ or:
1Ah sister” They shall not lament for
him: 'Ah lord!’ or: *Ah his glory!’

19 He shall be buried with the burial of
an ass, drawn and cast forth beyond the
gates of Jerusalem. {S}



